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- Censimento di testi candidati per entrare nell'Eurasian Latin Archive
- Gestito con OpenRefine
- Contiene metadati descrittivi , strutturali e amministrativi delle risorse (poi in <teiHeader>): informazioni su 

autore/i (VIAF/Wikidata), titolo, eventuale riferimento all'edizione dell'opera e pp. (Worldcat), link a 
Bibliotheca Sinica 2.0 e CCT-Christian Texts Database

- Il censimento funge anche da gestionale per il lavoro di digitalizzazione, trascrizione e codifica in XML TEI dei 
testi: i collaboratori che prendono in carico un documento aggiungono progressivamente all'item le indicazioni 
del processo (nome editor, ORCID, data di inizio del lavoro, punteggio sulla qualità e attendibilità della 
trascrizione o OCR (da 1 a 3), qualità della codifica TEI (da 1 a 3), eventuale software utilizzato per gli OCR, data 
di pubblicazione in ELA, indicazione sui diritti di utilizzo del documento, eventuali modifiche dopo la prima 
versione (data, tipo di modifica, identificativo ORCID del responsabile della modifica)
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- I processi si differenziano in base alla situazione di partenza, una risorsa ad esempio può essere già stata digitalizzata 
da altre istituzioni e pubblicata online. Il lavoro può comprendere digitalizzazione, OCR e controllo, trascrizioni, codifica
TEI, adattamento della TEI di un testo già codificato da altre istituzioni
- Testo codificato in XML TEI P5, modello simile a ALIM
- Semplificazione di alcuni livelli di codifica strutturale e utilizzo di elementi di codifica semantica
- Lo scioglimento delle abbreviazioni (<abbr><expan>) migliora le prestazioni del lemmatizzatore
- <persName> con VIAF o Wikidata
- <placeName> con Pleiades o GeoNames
- <foreign>: marcatura degli inserti in lingua non latina (ISO 639), compreso il Pinyin; sono marcate come lang non ISO, 
sebbene non siano propriamente lingue, alcune traslitterazioni o rese di pronuncia in latino del cinese e giapponese
- realizzati alcuni script in Python per l'inserimento automatico dei tag in occorrenze già individuate: processano un file 
.csv arricchito con OpenRefine (VIAF, Wikidata, Pleiades, GeoNames)
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LA Tool è un framework basato su CLTK e per il trattamento dei testi ELA in latino e multilingua. 
Svolge le seguenti operazioni, restituendo i risultati in formato JSON:
Parsing <teiHeader>
Estrazione metadati
Parsing <text>
Normalizzazione e cleanup
Tokenizzazione
[POS]
Lemmatizzazione latino (backoff method)
Statistiche
Collocations
Word N-Grams
Estrazione coordinate geografiche da Pleiades e GeogNames
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- Backend Java EE
- Database MySql
- ElasticSearch

- Estrazione e mappatura della struttura del documento TEI e della lemmatizzazione di ELA Tool
- Permette ricerche full text (sintassi Lucene), per lemma, per tag, con filtri
- Gestione utenti e ruoli (admin, editor, reviewer, user non autenticato)
- Gestione documento (id, upload, modifica, cancellazione, versioni)
- Esportazione documento (PDF/XML/TXT)
- Gestione versioni di ELA Tool: refresh dei testi quando è disponibile una nuova versione del tool
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(1) Interfaccia Generic User
• CMS WordPress
- Presentazione progetto
- Guida per l'utente
- Censimento
- Notizie

•Motore di ricerca (Javascript):
- Search (ricerche full text con
sintassi Lucene, per lemma,
con filtri)
- 'Browse by' (tag)
- Lista semplice dei testi

• Risultati di ELA Tool (Javascript)
•Mappe (Leaflet)
• Visualizzatore Tei Boilerplate

(2)  Interfaccia Content Creator
• Autenticazione
• Ricerca full text
• Caricamento/eliminazione item
• Refresh ELA Tool
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